LAW N° 59/2018 OF 22/8/2018 ON THE CRIME OF GENOCIDE IDEOLOGY AND RELATED
CRIMES
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We, KAGAME Paul,

President of the Republic;

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND WE SANCTION, PROMULGATE THE
FOLLOWING LAW AND ORDER IT BE PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE OF
THE REPUBLIC OF RWANDA

THE PARLIAMENT:

The Chamber of Deputies, in its session of 11 July 2018;

Pursuant to the Constitution of the Republic of Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in Articles 10,
64, 88, 90, 91, 95, 106, 120 and 176;

Pursuant to the United Nations Convention on the Prevention and Punishment of the crime of Genocide
of 09/12/1948, as ratified by the Decree Law n° 08/75 of 12/02/1975 and Presidential Order n° 48/01 of
05/09/2008 lifting

the reservation of the Republic of Rwanda on Article 9;

Pursuant to the International Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination
adopted by the General Assembly of the United Nations on 21/12/1965, as ratified by Decree Law n°
08/75 of 12/12/1975 and Presidential Order n° 49/01 of 05/09/2008 lifting the reservation of the Republic
of Rwanda on Article 22;

Pursuant to the International Covenant on Civil and Political Rights of 19/12/1966 as ratified by Decree-
Law n° 8/75 of 12/02/1975;

Pursuant to the African Charter on Human and Peoples Rights of 27/06/1981 signed on 11/11/1981 in
Addis Ababa, as ratified by Law n° 10/1983 of 17/05/1983;

Having reviewed Law n° 84/2013 of 11/09/2013 on the crime of genocide ideology and other related
crimes;

ADOPTS:

CHAPTER ONE: GENERAL PROVISIONS

Avrticle One: Purpose of this Law

The purpose of this Law is to describe and punish the crime of genocide ideology and related crimes.
Article 2: Definition of “public”

In this Law, “public” means a place where more than two (2) people are gathered.
The following acts are also considered as done in public:

1° a publication on a website;

2° a publication on social media;

3° a publication in media;

4° a message sent to a person;

5° audio recordings or video recordings performed by use of an appropriate device;
6° any other publication through information and communication technologies

CHAPTER II: CRIME OF GENOCIDE IDEOLOGY AND RELATED CRIMES
Avrticle 3: Scope of the crime of genocide ideology and related crimes

In relation to the crime of genocide ideology and related crimes, this Law applies to:
1 ° genocide committed against the Tutsi;

2 ° any genocide recognized by the United Nations or international courts;

3 % any other act leading to the genocide as defined by international agreements ratified by Rwanda.



Section One: Crime of genocide ideology

Acrticle 4: Genocide ideology

A person who, in public, either verbally, in writing, through images or in any other manner, commits an
act that manifests an ideology that supports or advocates for destroying, in whole or in part, a national,
ethnic, racial or religious group, commits an offence.

Upon conviction, he/she is liable to imprisonment for a term of not less than five (5) years and not more
than seven (7) years, with a fine of not less than five hundred thousand Rwandan francs ( FRW 500,000)
and not more than one million Rwandan francs (FRW 1,000,000).

Section 2: Crimes related to genocide ideology

Acrticle 5: Denial of genocide

A person who, in public, commits an act intended to:

1° state or indicate that the genocide is not genocide;

2° distort the facts about genocide for the purpose of misleading the public;

3° affirm that there was double genocide in Rwanda;

4° state or indicate that the genocide was not planned;

commits an offence.

Upon conviction of any of the acts referred to in Paragraph One of this Article, he/she is liable to
imprisonment for a term of not less than five (5) years and not more than seven (7) years, with a fine of
not less than five hundred thousand Rwandan francs (FRW 500,000) and not more than one million
Rwandan francs (FRW 1,000,000).

Acrticle 6: Minimization of genocide

A person who, in public and deliberately, manifests a behaviour intended to:

1° minimize the gravity or consequences of the genocide;

2° the lessen the means through which genocide was committed;

3° providing wrong statistics about the victims of the Genocide;

commits an offence.

Upon conviction of any of the acts referred to in Paragraph One of this Article, he/she is liable to
imprisonment for a term of not less than five (5) years and not more than seven (7) years, with a fine of
not less than five hundred thousand Rwandan francs (FRW 500,000) and not more than one million
Rwandan francs (FRW1, 000,000).

Acrticle 7: Justification of genocide

A person who, deliberately and in public, commits any act intended to:

1 ° glorify genocide;

2 ° support genocide;

3 ° legitimize genocide;

commits an offence.

Upon conviction of any of the acts referred to in Paragraph One of this Article, he/she is liable to
imprisonment for a term of not less than five (5) years and not more than seven (7) years, with a fine of
not less than five hundred thousand Rwandan francs (FRW 500,000) and not more than one million
Rwandan francs (FRW1, 000,000).

Article 8: Disposing of or degrading evidence or information relating to genocide

A person who, deliberately, conceals, destroys, eliminates or degrades evidence or information relating to
genocide, commits an offence.

Upon conviction of any of the acts referred to in Paragraph One of this Article, he/she is liable to
imprisonment for a term of not less than seven (7) years and not more than nine (9) years, and a fine of
not less than five hundred thousand Rwandan francs (FRW 500,000) and not more than one million
Rwandan francs (FRW 1,000,000).

Avrticle 9: Stealing or destroying bodies of the victims of genocide



A person who commits any of the following acts:

1° stealing bodies of the victims of genocide;

2° deliberately degrading or damaging bodies of the victims of genocide;

commits an offence.

Upon conviction of any of the acts referred to in Paragraph One of this Article, he/she is liable to
imprisonment for a term of not less than ten (10) years and not more than fifteen (15) years, and a fine of
not less than one million Rwandan francs (FRW 1,000,000) and not more than two million Rwandan
francs (FRW 2,000,000).

Article 10: Demolishing, damaging or desecrating a memorial site or a place where bodies of the victims
of genocide are laid to rest

A person who deliberately commits any of the following acts:

1° demolishing or damaging a memorial site or a place where bodies of the victims of genocide are laid to
rest;

2° demolishing or damaging symbols of a memorial site or a place where bodies of the victims of
genocide are laid to rest;

3° desecrating a memorial site or a place where bodies of the victims of genocide are laid to rest;
commits an offence.

Upon conviction of any of the acts referred to in Paragraph One of this Article, he/she is liable to
imprisonment for a term of not less than ten (10) years and not more than fifteen (15) years, and a fine of
not less than one million Rwandan francs (FRW 1,000,000) and not more than two million Rwandan
francs (FRW 2,000,000).

Article 11: Violence against a survivor of genocide

A person who manifests a behaviour or commits an act, intended to harass, intimidate, dehumanize, recall
boastfully the wrong he/ she has done, mock, insult a person or destroy his/her property, on the ground
that the victim is a survivor of genocide commits an offence.

Upon conviction of any of the acts referred to in Paragraph One of this Article, he/she is liable to
imprisonment for a term of not less than five (5) years and not more than seven (7) years, and a fine of not
less than five hundred thousand Rwandan francs (FRW 500,000) and not more than one million Rwandan
francs (FRW 1,000,000).

Section 3: Crime of genocide ideology and related offences committed by institutions, political
organizations or other organisations

Avrticle 12: Punishment of the crime of genocide ideology and related crimes committed by institutions,
political organizations or other organisations

The offences referred to in provisions of this Law are punished under the same a fine provided for under
the same provisions if they are committed by:

1° a non-government entity or company;

2° a cooperative;

3° a non-government organisation enjoying legal personality;

4° a political organisation.

The court may, in addition to the penalty of a fine, order dissolution of an entity referred to in items 1o,
20, 3 and 4o of Paragraph One of this Article or prohibition of its operations in Rwanda.

CHAPTER IlI: FINAL PROVISIONS

Acrticle 13: Drafting, consideration and adoption of this Law

This Law was drafted, considered and adopted in Ikinyarwanda.

Avrticle 14: Repealing provision

Law n° 84/2013 of 11/09/2013 on the crime of genocide ideology and other related crimes, as well as all
previous legal provisions contrary to this Law are repealed.

Acrticle 15: Commencement



This Law comes into force on the date of its publication in the Official Gazette of the Republic of
Rwanda.

Kigali, on 22/8/2018

(s€)

KAGAME Paul
President of the Republic

(sé)
Dr. NGIRENTE Edouard
Prime Minister

Seen and sealed with the Seal of the Republic:

(s€)
BUSINGYE Johnston
Minister of Justice/Attorney General



